Acts 8:20



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” with the nominative subject from the masculine singular proper noun PETROS, meaning “Peter.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action of speaking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place/direction from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Simon.

“But Peter said to him,”
 is the nominative subject from the neuter singular article and noun ARGURION with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your silver.”  Silver, like gold, was used as money then as it still is in many parts of the world rather than paper money.  Therefore, the translation “money” is really what is meant rather than literally ‘silver’.  Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the second person singular personal pronoun SU, meaning “with you” and referring to Simon.  This is followed by the third person singular present active optative from the verb EIMI, meaning “to be.”  The optative mood is a wish that is translated “may it be.”

The present tense is a tendential present for an action that is contemplated or proposed but which has not actually taken place.  This might also be regarded as a futuristic present, for a confident assertion about what will take place.  However, the optative mood mitigates against this being a futuristic present.


The active voice indicates that Simon’s money along with Simon might possibly produce the action.


The optative mood is a voluntative optative, which expresses a wish (Wallace, p. 481f).
Then we have the preposition EIS plus the accusative of result (translated “result in”) from the feminine singular noun APWLEIA, which means “annihilation, ruin, or destruction” (BDAG, p. 127).  Literally this says, “May your money be with you resulting in ruin,” which means “may you keep your money and it result in your ruin/destruction.” 
“‘May your money be with you resulting in ruin,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun DWREA (BDAG, p. 266), meaning “the gift” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” in the sense of “belonging to God.”  Then we have the second person singular aorist active indicative from the verb NOMIZW, which means “to think, believe, hold, consider: you thought” (BDAG, p. 675).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Simon produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition DIA plus the ablative of means from the neuter plural noun CHRĒMA, meaning “through/by money.”  Finally, we have the present deponent middle/passive infinitive from the verb KTAOMAI, which means “to gain possession of, procure for oneself, acquire, get something Lk 18:12; Mt 8:20; 10:9; secure the gift of God with money Acts 8:20; 1:18; 22:28; 1 Thes 4:4; Lk 21:19.”


The present tense is descriptive/historical present, which describes what has just happened.

The deponent middle/passive voice functions like an active voice, Simon producing the action.


The infinitive is an infinitive of indirect object (or the infinitive introducing indirect discourse, which can be translated by the word “that” plus the mood of the main verb—‘that you could acquire’).  The entire indirect statement functions as the direct object of the main verb.  Hence, “to acquire the gift of God through money” is the entire direct object of the main verb “you thought.”
“because you thought to acquire the gift of God though money!”
Acts 8:20 corrected translation
“But Peter said to him, ‘May your money be with you resulting in ruin, because you thought to acquire the gift of God though money!”
Explanation:
1.  “But Peter said to him,”

a.  Luke continues by contrasting Simon’s statement with the reply made by Peter.

b.  Peter immediately answers Simon with divine viewpoint and a warning to a believer in monetary reversionism.

c.  Simon is not occupied with Christ, but with money, power, and approbation and recognition from others.  Peter sees right through Simon and his request.  Simon is willing to invest a little money in a payoff to Peter, so that he might make much more from what he will charge those for his laying on of hands.


d.  So Peter comes right to the point with a shocking rebuke of Simon.

2.  “‘May your money be with you resulting in ruin,”

a.  This phrase means “may you keep your money and it result in your ruin/destruction.”


(1)  Peter does not want or need Simon’s money.  Peter’s wish/prayer here is the closest we come to an imprecatory prayer in the New Testament.


(2)  Peter is not greedy for gain as so many believers in the ministry are.



(3)  The literal statement ‘may your money be with you’ is an idiom that means the same thing as when we indignantly say in Modern English “Keep your money!”



(4)  The literal statement ‘may your money result in your ruin’ is Peter’s request that Simon’s wealth be the source of and result in his ruin and destruction as a believer living in Satan’s cosmic system.  It is not Peter’s wish for Simon to go to hell.  That would be completely contrary to God’s will that ‘not any should perish’.  Besides Peter already knows from Philip that Simon has believed in Christ, and that Simon cannot lose his salvation.


(5)  Therefore, this statement is Peter’s wish that Simon’s wealth be the source of his discipline from God resulting in his statement of sinfulness resulting in death.



(6)  Simon is in monetary reversionism just as Balaam was.  Peter’s statement is similar to the warning of Jude 11, “Woe to them, because they followed in the lifestyle of Cain, and devoted themselves to the deception of Balaam for financial reward, and they will be destroyed in the manner of the rebellion of Korah.”

b.  1 Tim 6:9 helps us greatly with the interpretation here.  Note the context: “Now having food and clothing, we shall be content with these things.  But those who desire to be rich fall into temptation and a trap, that is, many stupid and harmful desires, which plunge those men into ruin [reversionism] and annihilation [the sin resulting in death].  For the love of money [monetary reversionism] is a root of all kinds of evil, through which [love of money], certain ones by longing for [it (money)] have wandered away from doctrine and have impaled themselves on many types of pain.”  The same word used by Peter is used here by Paul to describe the same result of monetary reversionism—ruin/destruction.

c.  2 Pet 3:16 also uses the word “ruin/destruction” to describe reversionism resulting in the state of sinfulness leading to physical death, “as also in all the letters, he [Paul] has spoken in them concerning these things, in which some things [are] hard to understand, which things the ignorant and unstable [believers] distort, as also the other Scriptures resulting in their own ruin.”


d.  The noun APWLEIA is also used for the eternal destruction of the unbeliever in Mt 7:13; Rev 17:8, 11; Phil 1:28; 2 Pet 3:7.  Because the noun is used this way many commentators believe that Simon was an unbeliever.  However, we cannot just excuse away the direct statement of Acts 8:13, “Now even Simon himself believed” with a contrived theology that there is such a thing as a head belief without a heart belief.  That is taught nowhere in Scripture.


e.  Peter is asking that Simon go under divine discipline and die physically because of his attempt to bribe God.
3.  “because you thought to acquire the gift of God though money!”

a.  Peter/Luke now gives the reason why he has asked for maximum divine discipline against Simon—because Simon thought he could purchase a spiritual gift or blessing from God.

b.  There are lots of people who believe they can acquire or obtain a spiritual blessing, gift, favor, or gracious help from God by giving to the Church.  That is the wrong motivation for giving.

c.  There is only one right motivation for giving to the Church—because you love the Lord Jesus Christ and want to do what you can to support His ministry, His churches, His pastors, His evangelists, His missionaries, etc.


d.  Attempting to acquire ecclesiastical office (appointments to positions of authority in the church) through the offer of money is called simony.  It is sinful and evil.  In the case of Simon it is motivated by greed plus power lust.  Simon wanted the power of God and was willing to pay God’s representative to get the power and authority to bless others.


e.  It would have been just as evil for Peter to accept Simon’s money as it was for Simon to offer it.  There are times when some people’s monetary gifts to the church should be turned down—whenever there are any strings attached to the offer, which means whenever the offer of money is made contingent on the church doing something for the person offering the money.


f.  The gifts of God cannot be bought; they can only be given in grace by God.


g.  God doesn’t bless us because we give.  God blesses us because we love Him.  Our love for Him motivates our giving, and God blesses the right motivation, not the act of giving.


h.  The word “thought” here is very important, because it indicates that this was not a spur of the moment, emotional act by Simon, but a deliberate, thought out, calculated action.  He knew what he was doing and why he was doing it.


i.  You will never acquire any grace gift or blessing from God by giving money to God.  God owns the cattle on a thousand hills; he doesn’t need our money.  What He wants is our love and obedience.  Those are the things He blesses.  Simon did not understand this, and so he became a great object lesson for all Church Age believers, just as Ananias and Sapphira did.
� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 572). Chicago: University of Chicago Press.
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